
Abstrakt 

Součástí lidové moudrosti každého jazyka jsou přísloví. Práce je zaměřená na 

francouzská a italská přísloví, která představují velice zajímavý předmět zkoumání. Pro 

uvedení do celé problematiky nejdříve přísloví definujeme, jak z hlediska francouzských, tak i 

italských gramatik, a uvedeme jeho obecné charakteristické rysy a typologii. Poté, zkoumáme 

funkci přísloví v textu, dále morfologické, syntaktické a lexikální rozdíly mezi francouzskými 

a italskými příslovími a na závěr možná úskalí jejich interpretace. Pomocí dotazníků 

zjišťujeme, jaká je všeobecná schopnost interpretace přísloví a zda jsou nějaké rozdíly v jejich 

percepci mezi francouzskými a italskými respondenty. Tato bakalářská práce má za cíl 

poskytnout komplexní informace o studiu přísloví a zmapovat rozdíly mezi francouzskými a 

italskými příslovími. 

 


